




 KALTE VORSPEISEN – ANTIPASTO

 Sapori Tirolesi
 Gemischter Aufschnitt von Speck, Käse und Kaminwurz 
 Tagliere misto di speck, kaminwurz e formaggi
 16,90 € 7

 Caprese 
 Bü�el Mozzarella mit Kirschtomaten und frischem Basilikum
 Mozzarella di bufala con pomodorini e basilico fresco 
 14,50 € 7

 Salmone
 marinierter Lachs auf Wildsalat und Meerrettichschaum
 Salmone marinato su insalata selvaggia con schiuma di rafano
 14,50 € 1, 3, 4

 WARME VORSPEISEN – PRIMI PIATTI

 Kaspressknödel
 Bis von Kaspressknödel auf Zwiebelbett
 Bis di canederli pressati al formaggio su letto di cipolle
 14,50 € 1, 3, 7

 Parmigiana di Melanzane
 Klassische Parmigiana di Melanzane
 Parmigiana di Melanzane classica
 11,90 €  3, 7

 Gnocchi
 Gnocchi mit Lammragout und Steinpilzen
 Gnocchi con ragú di agnello e funghi porcini
 14,90 € 1, 7



Kürbiscremesuppe
 Kürbiscremesuppe mit Kürbiskernöl und Brotcroutons
 Crema di zucca con olio di seme di zucca e croccantini di pane
 9,00 € 1, 3 

Speckknödelsuppe 
 Speckknödelsuppe (2 Knödel)
 Canederli di speck in brodo (2 canederli)
 9,00 € 1, 3, 7

 Spaghetti nach Wahl
 Spaghetti mit: Tomatensoße / Aglio Olio Peperoncino / Kalbsragout
 Spaghetti con: sugo al pomodoro / aglio olio peperoncino / ragú di vitello
 11,00 € 1, 7

 HAUPTSPEISE – SECONDI PIATTI 

 Ossobuco 
 Ossobuco vom Kalb mit Polenta 
 Ossobuco di vitello con polenta
 17,90 € 1, 3

 Rössl Burger
 Hamburger vom italienischen Rind mit karamellisierten Zwiebeln, Haussoße und Spaltenkarto�eln 
 Hamburger di manzo italiano con cipolle caramellizzate, salsa della casa e patate a spicchi
 17,00 € 1, 3, 11

 Wiener Schnitzel
 Wienerschnitzel vom Kalb mit Röstkarto�eln
 Cotoletta alla milanese di vitello con patate saltate
 21,00 € 1, 3

 



 NACHSPEISEN – DESSERT

 Heiße Liebe
 Vanilleeis mit heißen Himbeeren
 Gelato alla vaniglia con lamponi caldi
 7,00 € 1, 7

Apfelstrudel
 Hausgemachter Apfelstrudel im Mürbteig mit Vanillesoße
 Strudel di mele fatto in casa con salsa alla vaniglia
 7,50 € 1, 3, 7

 Topfenknödel 
 Tiroler Topfenknödel mit Zwetschgensoße 
 Canederli di ricotta tirolesi con salsa alle prugne
 9,00 € 1, 3, 7

 Schokomousse
 Weißes Schokoladenmousse mit Williamsbirnen, fein garniert
 Mousse di cioccolato bianco con pere Williams, ben guarnito
 7,50 € 1, 3, 7

 Apfeltiramisu 
 Fein garniertes Apfeltiramisu 
 Tiramisù alle mele ben guarnito
 8,00 € 1, 3, 7

 

 Die Allergene sind anhand von dem HGV-Formular am Ende der Speisekarte von
 1 (Glutenhaltiges Getreide) bis 14 (Weichtiere) numeriert.

 Gli allergeni sono numerati in base alla scheda provviata della HGV 
 da 1 (cereali) fino a 14 (molluschi)

Coperta / Gedeck 2,00 €



 UNSERE PIZZEN / LE NOSTRE PIZZE

 Wir können nicht garantieren, dass die Pizza zur gleichen Zeit wie die anderen Gerichte serviert wird.
 Non possiamo garantire che la pizza arriva allo stesso tempo delle altre pietanze.

 Regina Margherita
 Tomaten, Mozzarella, Basilikum, Olivenöl, Oregano
 pomodoro, mozzarella, basilico, olio d‘oliva, origano
 8,90 € 1, 7

 Capricciosa
 Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignon, Artischocken, Oregano
 pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi champignon, carciofi, origano
 12,50 € 1, 7

 Prosciutto e Funghi
 Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignon, Oregano
 pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi champignon, origano
 11,50 € 1, 7

 Diavola
 Tomaten, Mozzarella, scharfe Salami, Oliven, scharfe Peperoni, Oregano
 pomodoro, mozzarella, salame piccante, olive, perperoni piccanti, origano
 12,90 € 1, 7

 Hauspizza
 Tomaten, Mozzarella, Schinken, Champignons, scharfe Salami, Oliven, 
 Artischocken, Knoblauch, Oregano
 pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi champignon, salame piccante, 
 olive, cárciofo, aglio, origano 
 16,90 € 1, 7

 Tirolese
 Tomaten, Mozzarella, Speck, Steinpilze, Zwiebeln, Oregano
 pomodoro, mozzarella, speck, funghi porcini, cipolla, origano
 14,50 € 1, 7

 Garten
 Tomaten, Mozzarella, Rucola, Kirschtomaten, Oregano
 pomodoro, mozzarella, rucola, pomodorini, origano
 11,90 € 1, 7



 Merano 2000
 Tomatensoße, Mozzarella, scharfe Salami, Gorgonzola, Zucchini, Oregano
 pomodoro, mozzarella, salame piccante, gorgonzola, zucchini,  origano
 14,90 € 1, 7

 Gorgonzola Rucola
 Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola, Rucola, Oregano / pomodoro, mozzarella, gorgonzola, rucola, origano
 11,90 € 1, 7

 Bufala
 Tomaten, Bü�elmozzarella, Olivenöl, Baslilikum, Oregano
 pomodoro, mozzarella di bufala, olio di oliva, basilico, origano
 11,00 € 1, 7

 Tonno Cipolla
 Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebel, Oregano / pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla, origano
 11,00 € 1, 4, 7

 Crudo
 Tomaten, Mozzarella, San Daniele Rohschinken, Rucola, Parmesan, Oregano
 pomodoro, mozzarella, San Daniele, rucola, scaglie di grana, origano
 13,90 € 1, 7

 Ortolana
 Tomaten, Mozzarella, verschiedenes Gemüse, Oregano / pomodoro, mozzarella, verdure miste, origano
 11,90 € 1,7

 Emiliana
 Tomatensoße, Mozzarella, Steinpilze, Parmesan, Oregano
 pomodoro, mozzarella, porcini, scaglie di grana, origano
 11,90 € 1, 7

 Änderungen der Zutaten / Variazione degli ingredienti:  + 0,50 € – 3,50 €

  BRUSCHETTE
 Bruschetta classica
 Tomaten, Basilikum, Knoblauch, Mozzarella / pomodoro, basilico, aglio, mozzarella
 10,50 € 1, 7

 Bruschetta tirolese
 Speck, Mozzarella, Knoblauch / speck, mozzarella, aglio
 12,50 € 1, 7



 BEILAGEN – CONTORNI
Gemischter Salat / insalata mista   7,00 €
Karto�elsalat / insalata di patate  5,00 €
Krautsalat / insalata di crauti 6,00 €
Krautsalat mit Speck / insalata di crauti con speck 7,00 €
Grillgemüse / verdure alla griglia  6,50 €
Pommes / patatine  5,50 €
Focaccia mit Rosmarin / focaccia con rosmarino  4,50 €
Korb Brot Extra / cestino di pane aggiuntivo  3,00 €

GETRÄNKE – BIBITE
Mineralwasser mit Kohlensäure / natur * 1,00 l € 3,50
Cola / Limonata / Ice Tea 0,20 l € 2,50 - 0,40 l € 4,50
Fanta / Sprite 0,30 l € 3,50
Himbeersaft / Holundersaft - Succo di sambuco / lampone  0,20 l € 2,50 - 0,40 l € 4,50
Apfelsaft / Johannisbeersaft - Succo di mele / Succo di ribes 0,20 l € 2,50 - 0,40 l € 4,50
Tonic, Ginger Ale, Schweppes Lemon   0,20 l € 3,50

In unserem Gasthaus servieren wir kein Wasser aus Flaschen, sondern ausschließlich mit der 
BWT-Technologie gefiltertes und aufbereitetes lokales Trinkwasser, das sogenannte BWT 
Premium Water - nach Wunsch, prickelnd oder still.
L’acqua che serviamo nel nostro locale è esclusivamente acqua locale – filtrata e purificata 
tramite tecnologia BWT – naturale o gasata, come più preferisci.

APERITIF – APERITIVI
Hugo / Aperol Spritz / Campari Spritz € 5,50
Campari Orange  € 7,00
Campari Weisswein  € 5,50
Campari Soda  € 4,50
Sanbitter € 4,00

WEINE – VINI
Hauswein Weiß - Unser Weißburgunder – Kellerei Kaltern  0,10 l € 4,00
Hauswein Rot – Unser Kalterersee – Kellerei Kaltern  0,10 l € 4,00

*

*



Weissburgunder - Kellerei Terlan/Pinot bianco      0,10 l € 5,50
Chardonnay „Kalk“ – Kellerei Nals Margreid  0,10 l € 5,50
Lagrein Kretzer - Muri Gries 0,10 l € 5,50
Gewürztraminer Arenis – Kellerei Kurtatsch 0,10 l € 5,50
Pinot Grigio „Mont Més“ - Castelfeder 0,10 l € 4,50
Lugana „Camilla“ DOC - Cantina Malavasi 0,10 l € 5,50
Riserva „St. Daniel“ DOC (Pinot nero) – Schreckbichl  0,10 l € 7,00
Magdalener „Huck am Bach“ – Kellerei Bozen         0,10 l € 5,50
Lagrein Perl - Kellerei Bozen   0,10 l € 6,00
Merlot Lagrein „Graf“ DOC  – Kellerei Meran     0,10 l € 7,00
Prosecco Superiore Valdobbiadene - Santa Margherita              0,10 l € 5,50

BIER – BIRRE
Forst Kronen  0,30 l € 3,50
 0,50 l € 5,50
Forst Felsenkeller 0,30 l € 3,50
Weihenstephaner Hefe Weißbier  0,30 l € 3,50
 0,50 l € 5,50
Forst 0,0% (alkoholfrei/analcolica)  0,30 l € 3,50
Erdinger Weißbier (alkoholfrei/analcolica) 0,30 l € 3,50

WARME GETRÄNKE – BEVANDE CALDE
Espresso € 2,00
Doppelter Espresso / Espresso doppio € 4,00
Cappuccino € 3,00
Macchiato € 2,00
Latte macchiato € 3,20
Tasse Ka�ee / Ca�è americano € 3,50
Espresso mit Vanilleeis / Ca�è a�ogato € 5,50
Ka�ee mit Schuss / Ca�è corretto € 4,00
Heiße Schokolade, groß / Cioccolata calda, grande € 3,50
Heiße Schokolade, klein / Cioccolata calda, piccola € 2,50
Tee / Tè € 2,60



Sto�e oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen
Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze

Substances or products that cause allergies or intolerances

Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten:
I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Our dishes and beverages can contain the following substances:

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei der Bestellung unseren 
Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen genauere Infos.

Qualora le sostanze indicate Le dovessereo provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento dell‘ordinazione.
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering.
They will be glas to give you further information.

Cereali contenenti glutine, cioè: grano, segale, 
orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati e 
prodotti derivati.

Crostacei e prodotti a base di crostacei.

Uova e prodotti a base di uova.

Pesce e prodotti a base di pesce.

Arachidi e prodotti a base di  arachidi.

Soia e prodotti a base di soia.

Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle 
(Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus 
avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù 
(Anacardium occidentale), noci di pecan (Carya 
illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile 
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia vera), noci 
macadamia o noci del Queensland (Macadamia 
ternifolia) e i loro prodotti, tranne per la frutta a 
guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati 
alcolici, incluso l‘alcol etilico di origine agricola.

Sedano e prodotti a base di sedano.

Senape e prodotti a base di senape.

Semi di sesamo e prodotti a base di sesamo.

Anidride solforosa e sol�ti in concentrazione 
superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini di 
SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così come 
proposti pronti al consumo o ricostituiti 
confomemente alle struzioni dei fabbricanti.

Lupini e prodotti a base di lupini.

Molluschi e prodotti a base di molluschi.

Cereals containing gluten, namely: wheat, rye, 
barley, oats, spelt, kamut or
their hybridised strains, and products thereof.

Crustaceans and products thereof.

Eggs and products thereof.

Fish and products thereof.

Peanuts and products thereof.

Soybeans and products thereof.

Milk and products thereof (including lactose).

Nuts, namely: almonds (Amygdalus communis 
L.), hazelnuts (Corylus avellana), walnuts (Juglans 
regia), cashews (Anacardium occidentale), pecan 
nuts (Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), Brazil 
nuts (Bertholletia excelsa), pistachio nuts (Pistacia 
vera), macadamia or Queensland nuts 
(Macadamia ternifolia) and products thereof, 
except for nuts used for making alcoholic 
distillates including ethyl alcohol of agricultural 
origin.

Celery and products thereof.

Mustard and products thereof.

Sesame seeds and products thereof.

Sulphur dioxide and sulphites at 
concentrations of more than 10 mg/kg or 10 
mg/litre in terms of the total SO2 which are to 
be calculated for products as proposed ready 
for consumption or as reconstituted according 
to the instructions of the manufacturers.

Lupin and products thereof.

Molluscs and products thereof.

Glutenhaltiges Getreide namentlich Weizen, 
Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut oder 
Hybridstämme davon sowie daraus hergestellte 
Erzeugnisse.

Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse. 
(einschließlich Laktose)

Schalenfrüchte, namentlich Mandeln (Amygdalus 
communis L.), Haselnüsse (Corylus avellana), Walnüsse 
(Juglans regia), Kaschunüsse (Anacardium occidentale), 
Pecannüsse  (Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), 
Paranüsse (Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 
Macademia- oder Queenslandnüsse (Macadamia 
ternifolia) sowie daraus gewonnene Erzeugnisse, 
außer Nüssen zur Herstellung von alkoholischen 
Destillaten einschließlich Ethylalkohol landwirtschaft-
lichen Ursprungs.

Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Sesamsamen und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Schwefeldioxid und Sulphite in Konzentrationen 
von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/l als insgesamt 
vohandenes SO2, die für verzehrfertige oder gemäß 
den Anweisungen des Herstellers in den ursprüngli-
chen Zustand zurückgeführte Erzeugnisse zu 
berechnen sind.

Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse.

Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse.





39012 meran/merano

lauben 357 via portici

t +39 0473 33 80 32

info@roesslbianco.it

www.roesslbianco.it


